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(2)Der Fokus dieser Abhandlung beschäftigt sich mit Sprachen und Integration. Zwei Integrationspläne aus 
 Dänemark und Deutschland werden durch eine kritische Diskursanalyse analysiert. Es wird untersucht, ob 
 der Fokus der Sprachen von Nationalitätsauffassung geprägt ist. Außerdem wird das Gebiet der 


Sprachenpolitik dargestellt, da sich die Problemstellung dieser Abhandlung in diesem Gebiet befindet. 


Das Analysematerial sind zwei Integrationspläne aus Dänemark und Deutschland. Beide enthalten sie 
 Initiative und Vorschläge zu Integration auf nationalen bzw. Bundesebene. Jedoch werden nur ein Kapitel 
 der jeweiligen Integrationspläne untersucht, d.h. die Kapiteln, die sich primär mit Sprache beschäftigen.  


Das Dreistufenmodell der kritischen Diskursanalyse von Norman Fairclough ist der theoretische Rahmen in 
 dieser Abhandlung und wird von zwei Theorien über Nationalitätsauffassung begleitet. Diese zwei Theorien 
 von jeweils Johann Gottlieb von Fichte und Ernest Renan repräsentieren zwei Gegenpole nationaler 


Auffassung: Laut Fichte ist die Angehörigkeit einer Nation von Sprache und der Bande des Blutens bestimmt 
 während Renan meint, dass das moralische Bewusstsein über die Nation die Angehörigkeit einer Nation 
 determiniert. 


Zur Analyse der Kapitel wurde durch eine kritische Diskursanalyse die Textebene linguistisch analysiert und 
 auf der Ebene der diskursiven Praxis wurde Produktion, Distribution und Produktion analysiert. Auf der 
 Ebene der sozialen Praxis wurden die zwei Theorien von Nationalitätsauffassung mithin eingefügt und 
 dadurch wurde die Analyse interpretiert. 


Die zwei Integrationspläne haben verschiedene Fokusse der Sprache: während der Diskurs im dänischen 
 Integrationsplan primär über die dänische Sprache geht, wird es im deutschen Integrationsplan große 
 Emphase auf die Muttersprachen der Einwanderern gelegt. Durch die Analyse des Vokabulars im dänischen 
 Integrationsplan wurde es deutlich, dass Wörter wie „Mehrsprachigkeit“ und „Sprachentwicklung“ keine 
 Rolle hatten.  Darüber hinaus zeigte die Analyse der Grammatik, dass Satzungen mit Sprache als Thema oft 
 von Nebensätzen über andere Themen begleitet wurden und somit weniger Aufmerksamkeit gegeben 
 wurde. 


Anders war der deutsche Integrationsplan geschrieben: Wörter wie „Mehrsprachigkeit“ und die Distinktion 
 von „Sprachentwicklung“ und „Sprachförderung“ zeigen größere Emphase auf Sprache und die Wichtigkeit 
 davon in der Integration.  Die Wichtigkeit der Muttersprachen für die Einwanderer wurde ebenfalls 


unterstrichen. 


Wenn diese Ergebnisse durch die zwei Theorien der Nationalitätsauffassung interpretiert werden, wird 
 deutlich, dass die dänische Emphase auf Sprache nach der Nationalitätsauffassung Fichtes tendiert. Ohne 
 besonderen Fokus auf andere Sprachen als Dänisch, ist es klar, dass Dänisch die wichtigste Sprache ist und 
 dass andere Sprachen in keinem großen Maß Aufmerksamkeit gegönnt werden. Anders verhält es sich im 
 deutschen Integrationsplan, in dem großes Gewicht auf andere Sprachen außer Deutsch gelegt wird. 


Deutsch ist aber immer noch die wichtigste Sprache, aber die Muttersprachen der Einwanderer werden in 
dem Integrationsplan anerkannt. 



(3)Sprachenpolitik könnte gesichert werden, dass Einwanderer im ganzen Land die gleichen Möglichkeiten 
binnen Sprachentwicklung bekommen würden.   
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1.  Indledning 


Statistikken taler sit tydelige sprog; Flere og flere elever vælger sprogfagene fra frem for andre fag (Bech & 


Behrens, 2010, p. 3). Samtidig bliver der skåret i udbuddet af de sprog, der tilbydes på universiteterne; fx 
 har Handelshøjskolen i København nedlagt italiensk og russisk samt tolkeuddannelserne i andre sprog end 
 engelsk. Alt dette danner grundlag for de begyndende tanker til denne afhandling: hvad er årsagen til 
 denne nedprioritering af sprog? Har det noget med vores opfattelse af eget sprog at gøre? Dette førte til, at 
 jeg ville undersøge hvor meget vægt, der generelt bliver lagt på sprog, og om det hænger sammen med 
 nationalitetsopfattelse.  


Samtidig, og paradoksalt nok, byder globaliseringen i højere grad på sproglige udfordringer for alle, både 
 som international rejsende i forbindelse med arbejde eller ferie, men også i hjemlandet mødes et lands 
 borgere af og til af indvandrere, efterkommere og flygtninge, der ikke kan tale sproget tilstrækkelig godt til 
 at gøre sig forståelig på det givne nationale sprog – eller som måske slet ikke taler eller forstår det 


nationale sprog. 


For at give afhandlingen en kvalificeret ramme, ville det derfor være oplagt at undersøge problemstillingen 
 i en integrationskontekst, for hvordan kan man lære og forklare personer med andet modersmål 


vigtigheden af sit eget sprog, hvis man ikke selv yder det prioritet og interesse? Og hvis indvandrere ikke 
 taler og forstår dansk, hvordan skal de så kunne uddanne sig i Danmark? Integration giver udfordringer for 
 sproglæring i det danske (og andre) samfund, specielt i forbindelse med uddannelse. Derudover er 


integration et område med meget mediefokus, og her sættes indvandrere og deres (manglende) 


danskkundskaber i et til tider skidt lys. Derfor mener jeg, at det er relevant at undersøge problemstillingen i 
 denne kontekst.  


Hvordan bliver der så talt om sprog og indvandrere i Danmark? Hvad er diskursen inden for dette tema? 


Medierne omtaler emnet, folkeskolelærere har erfaring inden for området, men kun regeringen og 
 Folketinget kan beslutte de politiske rammer inden for sprog og integration. Derfor benyttes officielle 
 integrationsplaner som empiri i afhandlingen, for hvordan taler regeringerne om sprog i en 


integrationskontekst? 


For at undersøge diskursen inden for temaet benyttes den kritiske diskursanalyse, der lægger op til at 
 undersøge samfundsmæssige problemstillinger. Den britiske skole inden for kritisk diskursanalyse med 
 Norman Fairclough i spidsen benytter samfundsmæssige problemstillinger som udgangspunkt i sin kritiske 
 diskursanalyse, der benytter lingvistisk analyse som grundlag. Da empirien er to officielle dokumenter, der 
 egner sig godt til lingvistisk analyse, benyttes hans metode i denne afhandling (se afsnit 2.2.1. og 2.2.2.). 


Undersøgelse af sprog indeholder mange områder, indenfor hvilke sprog kan undersøges. Denne afhandling 
 vil dog kun fokusere på sprog i officielle integrationsplaner. Definitionen på ”at integrere” i Politikens 
 Nudansk Ordbog 3. udgave lyder således: ”få nogen eller noget til at indgå i noget andet så de bliver en del 
 af den overordnede helhed”. I integrationsprocessen betyder dette at få indvandrere til at indgå i fx arbejde 
 og uddannelse, så de bliver en del af det danske samfund. Én af præmisserne for dette må være sprog – 
 både tillæring af det danske sprog samt mulighed for udnyttelse af eget sprog i det danske samfund.  


Integration indeholder udover tillæring af det danske sprog også mange andre sproglige facetter, men her 
skal der ikke ses på forskellige indvandrergruppers sprogbeherskelse eller deres samtaler med det 
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offentlige apparat i integrationsprocessen, men derimod de offentlige integrationsplaner, der ligger til 
 grund for hele integrationen af indvandrere og efterkommere i Danmark – integration på makroniveau, om 
 man vil. Det er nemlig gennem bl.a. lovgivning, at der kan skaffes midler og fokus på sprog i integrationen, 
 og som før nævnt er det her, de politiske rammer skabes. 


Ved at foretage en komparativ analyse vil opgaven have en større bredde og funktionsdygtighed: 


”Som diskursanalytiker er det svært ofte at distancere sig fra den objektivitet, man selv 
 deler, og se kontingensen. Her kan et komparativt perspektiv, hvor man bruger historien 
 eller andre kulturer til at stille spørgsmålstegn ved sine egne selvfølgeligheder, ofte være en 
 god hjælp.” (Jørgensen & Phillips, 2008, p. 49)  


Ved kun at undersøge problemstillingen i Danmark, vil analysen være mere ensidig end ved en komparativ 
 analyse, for ved kun at undersøge problemstillingen i et enkelt kontekst, opnås et resultat, der 


videnskabsteoretisk set er svær at vurdere statussen af. Derfor tilvejebringes en dybde i denne afhandling 
 ved at undersøge problemstillingen også i Tyskland. Gennem dette komparative perspektiv sættes 


problemstillingen ind i en international kontekst, hvorved resultaterne kan sammenlignes og herfra kan der 
 drages mere substantielle konklusioner end ved en ensidig analyse. 


Årsagen til at vælge Tyskland i den komparative internationale kritiske diskursanalyse er, at det danske og 
 det tyske samfund begge er vestlige stater og begge kun har ét nationalsprog til forskel fra fx Belgien eller 
 Luxembourg. Desuden er der mange indvandrere og efterkommere i Tyskland, næsten 20 pct. af Tysklands 
 befolkning (Berlin‐Institut für Bevölkerung und Entwicklung, 2009, p. 6), hvilket giver Tyskland om end en 
 større udfordring end i Danmark, hvor indvandrere og efterkommere udgør ca. 9,5 pct. af befolkningen 
 (Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere og Integration, 2009, p.7). 


Derudover er Tyskland også interessant at undersøge komparativt med Danmark, da Tyskland har en noget 
 anderledes historie end Danmark – her tænker jeg på opdelingen af landet efter 2. Verdenskrig i 


Bundesrepublik Deutschland (BRD) og Deutsches Demokratisches Republik (DDR). Jeg vil ikke komme 
 nærmere ind på alle faktorerne vedrørende en identitetsopbygning i Tyskland efter 1989 men blot 


konstatere, at Tyskland har været delt i flere årtier og har skullet finde sin nationale identitet som et samlet 
 folk efter 1989, samtidig med at Tyskland har skullet integrere en meget stor del indvandrere. En af 


styrkerne ved at samle Øst‐ og Vesttyskland har været, at begge lande talte samme sprog, hvilket de har 
 bevaret siden den officielle opdeling i 1949.  


Danmark og Tyskland har utvivlsomt to vidt forskellige historieforløb angående deres nationale identitet, 
 men har det noget at gøre med den måde, de to lande sætter fokus på sprog i deres nationale 


integrationsplaner? Og kan dette fokus have noget at gøre med den måde, de opfatter deres nationalitet 
 på? 


Ud fra denne problemstilling er følgende problemformulering opstillet for denne afhandling: 


1.1.  Problemformulering 


o  Hvordan er opfattelsen af det nationale sprog samt indvandrernes egne sprog i den danske og den 
tyske integrationsplan præget af den måde, hhv. danskerne og tyskerne opfatter deres nationalitet 
på? 
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1.2.  Formål 


Formålet med denne afhandling er at undersøge og analysere, hvorledes opfattelsen af sprog kommer til 
 udtryk i hhv. den danske og den tyske integrationsplan, og om denne opfattelse skyldes den måde, 
 danskerne og tyskerne opfatter deres nationalitet på: Hvor vidt sker der en påvirkning af 


integrationsplanerne i de to samfund ud fra dette perspektiv?  


Dette perspektiv skal altså forsøge at forklare, hvorfor sprog har den rolle i integrationsplanerne, som den 
 har, og om det har noget at gøre med danskernes og tyskernes egne nationalitetsopfattelser.  


Formålet med afhandlingen er ligeledes at forsøge at dokumentere, hvad en bagvedliggende årsag til hhv. 


Danmarks og Tysklands opfattelser af sprog kan være, herunder om nationalitetsopfattelserne spiller en 
 rolle. En eventuel forskel eller lighed ville bl.a. kunne bidrage til, hvorledes en fremtidig sprogpolitik ville 
 skulle udformes. 


1.3.  Metodiske overvejelser 


For at kunne tilegne sig en dybdegående forståelse af årsagen til opfattelsen af sprog på baggrund af 
 national opfattelse er nærværende afhandling ikke tilstrækkelig, da en mere omfattende undersøgelse 
 kræves til dette formål. Med to nationale integrationsplaner opnås kun et perspektiv på problemstillingen 
 ud fra et officielt niveau, og således inddrages diskursen i fx de nationale medier eller borgernes egen 
 opfattelse ikke. Ved inddragelse af disse perspektiver ville problemstillingen afføde et mere repræsentativt 
 billede af hele samfundets holdning og opfattelse af sprog.  


Jeg mener dog, at denne afhandling kan forklare en af årsagerne til regeringernes opfattelse af sprog ved at 
 fortolke det via en national teori.   


Ligeledes bør det nævnes, at nationalitetsopfattelse er en personlig ting, og således er det ikke 


hensigtsmæssigt at generalisere en nations opfattelse af egen nationalitet. Dog mener jeg, at man gennem 
 to teorier, der er modpoler til hinanden, kan udlede tendenser inden for nationalitetsopfattelse, som med 
 rimelighed kan forklare årsagen til opfattelsen af sprog i integrationsplanerne. Desuden må regeringernes 
 udspil være udtryk for størstedelen af befolkningens opfattelse, eftersom de er folkevalgte og dermed til en 
 vis grad afspejler den generelle tendens i befolkningen. 


Det bør også understreges, at nationalitetsopfattelse ikke alene kan forklare, hvorledes sprog bliver 
 diskursiveret i integrationsplanerne. Flere faktorer kan her spille ind, fx andre historiske faktorer. Men 
 teorier om nationalitetsopfattelse kan forklare en af årsagerne til, at sprog bliver diskursiveret, som det gør. 


1.4.  Struktur og fremgangsmåde 


Kapitel 2 omhandler de metodiske overvejelser, der har været i forbindelse med afhandlingen. Først og 
 fremmest redegøres for det videnskabsteoretiske perspektiv i kapitel 2.1., hvorved de videnskabelige 
 rammer for afhandlingen bliver sat. 


I kapitel 2.3. redegøres kort for valget af de to nationale integrationsplaner, der danner empiri og grundlag 
for analysen (for redegørelse af integrationsplanerne, se kapitel 5).  



(9) 


  6 


Hernæst redegøres for valg af teori i afhandlingen i kapitel 2.4. Først gives et overblik over feltet inden for 
 diskursanalyse og ‐teori samt den kritiske diskursanalyse som metode og teori, hvorefter der redegøres for 
 valget af Norman Faircloughs tilgang i kapitel 2.4.2.  


Derefter begrundes valget af teori inden for nationalitetsopfattelse i kapitel 2.4.3., hvor hhv. Johann 
 Gottlieb Fichtes og Ernest Renans tilgange til nationalitetsopfattelse benyttes.  


I kapitel 2.5. argumenteres for formålet med at lave en international komparativ kritisk diskursanalyse og 
 hvilke parametre, der skal være til stede for at lave denne sammenligning. Thomas Niehrs beskrivelse af en 
 international komparativ kritisk diskursanalyse benyttes i denne sammenhæng. 


I kapitel 3 gennemgås Norman Faircloughs kritiske diskursanalyse, der danner grundlag for selve 
 tekstanalysen af integrationsplanerne. Her redegøres for de elementer af Faircloughs kritiske 


diskursanalyse, som benyttes til analysen i denne afhandling, primært Faircloughs tredimensionelle model 
 for en kritisk diskursanalyse. 


Ligeledes præsenteres de to teorier, der behandler nationalitetsopfattelse. Først redegøres for den tyske 
 tilgang, som Fichte repræsenterer i denne afhandling. Herefter gøres rede for den franske tilgang med 
 Ernest Renan i spidsen. Endeligt nævnes kort N.F.S. Grundtvig grundet hans større betydning for den 
 danske nationalitetsopfattelse. 


Kapitel 4 redegører kort for det sprogpolitiske felt teoretisk og metodisk og ligeledes redegøres overordnet 
 for sprogpolitikken i Danmark og Tyskland. Afhandlingens problemformulering bevæger sig inden for det 
 sprogpolitiske felt, derfor præsenteres rammerne for sprogpolitikken i de to lande. Derudover gøres det af 
 den årsag, at en sprogpolitik ville kunne styre sprogtillæring og generelle regler for sprog på et nationalt 
 plan (herunder også inden for integration), hvilket er inden for det felt, som omtales i denne afhandling. 


Kapitel 5 omhandler integrationsplanerne og giver en kort redegørelse for alle elementerne i de to planer, 
 selvom denne afhandling kun beskæftiger sig med de afsnit i planerne, der primært har sprog og 


sproglæring i fokus. Dette gøres for at give et overblik over integrationsplanernes omfang, og samtidig 
 fungerer redegørelsen også som argument for, at de to integrationsplaner kan sammenlignes ift. Niehrs 
 parametre for en international komparativ kritisk diskursanalyse (se kapitel 2.5.) Samtidig afgrænses 
 områderne i integrationsplanerne, som afhandlingen ikke beskæftiger sig med.  


Kapitel 6, der er kernen i afhandlingen, analyserer de to nationale integrationsplaner via de redskaber som 
 er beskrevet i kapitel 3.1. Her foretages den kritiske diskursanalyse ud fra Norman Faircloughs begreber.  


I kapitel 7 benyttes analysen i en større teoretisk ramme ved at blive fortolket ind i en national 


sammenhæng. Her behandles resultaterne af den kritiske diskursanalyse sammen med de to tilgange til 
 nationalitetsopfattelse. Danmark og Tyskland sammenlignes altså her, og et svar på problemformuleringen 
 afklares. 


Kapitel 8 konkluderer på de væsentligste resultater af analysen og giver korte svar på 


problemformuleringen.    
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2.  Metode 


I dette afsnit redegøres for afhandlingens videnskabsteoretiske perspektiv. Hernæst defineres begrebet 
 indvandrere, som det er brugt i denne afhandling, da begrebet har en central rolle i afhandlingen. Derefter 
 præsenteres empirien kort (for længere præsentation, se kapitel 5), og der argumenteres for brug af 
 empirien. Dernæst følger introduktion til diskursanalysen felt samt argumentation for valg af Norman 
 Faircloughs kritiske diskursanalyse. Endeligt præsenteres Thomas Niehrs metode vedrørende international 
 komparativ kritisk diskursanalyse, som danner grundlag for udvælgelsen af empiri, og her argumenteres 
 ligeledes for valget af de to nationale integrationsplaner fra Danmark og Tyskland. 


2.1.  Videnskabsteoretisk perspektiv 


Ifølge Torsten Thurén drejer videnskabsteori sig ”… om selve grundlaget for al stillingtagen.” (Thurén, 2004, 
 p. 9) Således bruges videnskabsteori til at forklare hvad viden er og hvilken metode, der benyttes til at 
 komme frem til denne viden.  


Der findes to metoder til at komme frem til en given viden; den induktive metode og den deduktive 
 metode. Gennem den induktive metode drager man ”almene, generelle slutninger ud fra empiriske fakta.” 


(Thurén, 2004, p. 18). Den deduktive metode baserer sig på logiske slutninger ud fra en allerede given teori, 
 som man søger afprøvet. 


Denne afhandling benytter sig af den induktive metode, da flere sætningskonstruktioner samles ud fra de 
 to nationale integrationsplaner, og gennem en fortolkning drages en generel slutning og konklusion på 
 problemformuleringen. Således er den generede viden fra denne afhandling ikke endelig, men denne viden 
 kan bidrage til videre forskning.  


Netop fortolkning bør der derfor i denne sammenhæng også nævnes noget om. Inden for 


videnskabsteorien hører dette ind under hermeneutikken, der beskæftiger sig med fortolkningslære og 
 forudforståelse (Thurén, 2004, p. 44). Uden forudforståelsen ville mennesket intet forstå (Thurén, 2004, p. 


55).  Et centralt begreb inden for hermeneutikken er den hermeneutiske cirkel, der betyder et vekselspil 
 mellem forudforståelse og erfaring, mellem del og helhed (Thurén, 2004, p. 57).  


Således har jeg som forsker også en forudforståelse for det materiale, jeg sidder med. Gennem min læsning 
 af integrationsplanerne opnår jeg viden, som jeg efter læsning af mine teorier, må revidere. Efter endnu en 
 gennemlæsning af integrationsplanerne opnås igen ny viden. Desuden har jeg gennem læsning af artikler i 
 de danske og tyske medier en forudforståelse af de nationale diskurser, ligesom jeg gennem samvær med 
 danskere og tyskere kender til deres nationale opfattelser. Dette har alt sammen betydning for den 
 fortolkning, der benyttes i afhandlingen. Dog forholder jeg mig objektivt, som en hver forsker bør gøre 
 inden for sit område.  


2.2.  Begrebsafklaring 


Indvandrere defineres normalt som en person, som er født i udlandet og siden er kommet til sit nuværende 
land, og hvor en eller begge forældre har en anden etnisk baggrund end dansk. Efterkommer er derimod en 
person, der er født i det land, han/hun er bosiddende i, og hvis ene eller begge forældre er af anden etnisk 
herkomst end dansk.  
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Når jeg i afhandlingen nævner indvandrere, mener jeg både efterkommere og indvandrere, selvom der kan 
 være en stor forskel i definitionen af disse i henhold til deres sproglige kvalifikationer og integration i 
 samfundet; Efterkommere kan, såvel som indvandrere, være delvist, helt eller slet ikke integreret i 
 samfundet samt beherske dansk hhv. tysk på vidt forskellige niveauer. De er dermed også en del af de 
 nationale integrationsplaner i Danmark og Tyskland, og derfor anses dette ikke som et udslagsgivende 
 parameter for denne afhandling, da efterkommere såvel som indvandrere kan tale et andet sprog hjemme 
 end i skolen og i samfundet. Derfor betegnes begge grupper som indvandrere. 


2.3.  Beskrivelse af empiri 


Analysematerialet er to planer for integration i hhv. Danmark og Tyskland udgivet af de daværende 
 regeringer. Disse to integrationsplaner er udvalgt til den komparative analyse (i tråd med Niehrs kriterier 
 for udvælgelse af internationalt materiale til komparativ analyse, se afsnit 2.5.), da de begge er udformet i 
 nogenlunde samme tidsperiode (2003 og 2007), og begge er de udformet af regeringer med liberale partier 
 i spidsen, hhv. Venstre og Det Konservative Folkeparti i Danmark og Christlich Demokratische Union 


Deutschlands (CDU)/Christlich‐ Sozial Union in Bayern (CSU) i Tyskland. 


At lave en kvalitativ undersøgelse af et bredt udvalg af borgernes holdning til sproglæring i hhv. Danmark 
 og Tyskland ville havet givet et andet resultat og et andet perspektiv for opgaven. Årsagen til at vælge 
 officielle dokumenter udformet af ministerierne er, at disse dokumenter former og skaber rammerne inden 
 for hvilke, sproglæringen finder sted. Disse rammer angiver hvilke muligheder, der er for sprogtillæring og 
 kun inden for disse kan borgerne vælge til og fra. Desuden har ministerierne mandat til at skabe en 


eventuel sprogpolitik for enkelte eller flere politiske ressortområder; derfor er det interessant at undersøge 
 den officielle holdning til sprog gennem disse dokumenter. 


Således er kun to dokumenter valgt ud fra den betragtning, at de er repræsentative for hvert land og kan 


”dirigere” en evt. sprogpolitik inden for området. Andre dokumenter er af pladsmæssige årsager ikke 
 inddraget i analysen. 


I henhold til problemformuleringen er alt indhold i integrationsplanerne ikke væsentlige for denne 
 afhandling, derfor er to afsnit valgt ud. I den danske integrationsplan er det kapitel 5 ”Anden strategi: 


Indsats for at sikre, at personer med anden etnisk baggrund end dansk klarer sig bedre i 


uddannelsessystemet” (Regeringen, 2003, pp. 39‐62), der danner empiri for analysen. Dette afsnit er valgt 
 ud, da det er her, hvor sprog og tiltag inden for sprogområdet primært er nævnt. Sprog og afledninger af 
 sprog er vel at mærke også nævnt i de andre afsnit i integrationsplanen, men på grund af pladsmangel og 
 relevans for problemformuleringen er det kun anden strategi, dvs. kapitel 5, der er genstand for analysen i 
 denne afhandling.  


I den tyske integrationsplan er kapitel 4.2 ” Von Anfang an deutsche Sprache fördern” (Die Beauftragte der 
 Bundesregierung für Migration, Flüchtlinge und Integration, 2007, pp. 47‐58) genstand for analysen i denne 
 afhandling. Dette er gjort ud fra de samme betragtninger, som den danske empiri er valgt ud fra.  


Begge afsnit vurderes at være relevante og kompatible at sammenligne, både ud fra Thomas Niehrs 
kriterier for en international komparativ kritisk diskursanalyse (se afsnit 2.5.) men også ud fra den 
opfattelse, at længderne af de to afsnit vurderes at have nogenlunde samme omfang. 
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Eftersom alle sætningskonstruktioner ikke er relevante for problemformuleringen, er det kun enkelte 
 sætninger, der er udvalgt til analysen. Udvælgelsen er sket i tråd med problemformuleringen, og disse 
 kriterier gennemgås mere uddybende i det indledende afsnit af analysen i kapitel 6. 


2.4.  Valg af teori 


I dette afsnit skal der kort gøres rede for valget af teori og metode til denne afhandling. Først præsenteres 
 diskurs, og hvad dette felt kan indeholde; diskursanalyse og ‐teori er et stort felt, der indeholder mange 
 tilgange til diskurs, som bør nævnes for at berettige netop valget af Norman Faircloughs tilgang.  


Dernæst argumenteres for valget af Faircloughs kritiske diskursanalyse som metode for denne afhandling 
 efterfulgt af en redegørelse for, hvorfor valget af de to nationale tilgange, hhv. den tyske og den franske 
 tilgang, er valgt til denne afhandling frem for andre mere fremherskende og nutidige teorier. 


2.4.1.  Hvad er diskurs? 


Diskurs bliver defineret på flere forskellige måder, men denne afhandling følger Jørgensen og Phillips’ 


definition af diskurs: ”en bestemt måde at tale om og forstå verden (eller udsnit af verden) på.” (Jørgensen 


& Phillips, 2008, p. 9).  


Diskurs er et stort felt, der rummer mange forskellige teorier og metoder hvad angår tilgangen til en 
 analyse af diskurser. Diskursteori, kritisk diskursanalyse og diskurspsykologi er tre metoder til 


diskursanalyse, der egner sig til forskning af kommunikationsprocesser i samfundet (Jørgensen & Phillips, 
 2008, p. 10). Alle tre nævnte tilgange bygger på et socialkonstruktionistisk grundlag.  


De korte præsentationer af diskursteorien og diskurspsykologien er på ingen måde udtømmende, men det 
 mest centrale i teorierne bliver præsenteret. Her skal først diskursteorien og diskurspsykologien 


præsenteres kort, hvorefter den kritiske diskursanalyse får en bredere præsentation. 


2.4.1.1.  Diskursteori 


Ernesto Laclau og Chantal Mouffe står bag diskursteorien, der har et verdenssyn, hvor diskursen 
 udelukkende er konstituerende. Diskursen bliver defineret af alt det, den ikke er (Jørgensen & Phillips, 
 2008, p. 38). Ifølge Laclau og Mouffe er alt i verden diskurs, dvs. ikke bare sprog men hele det sociale felt, til 
 forskel fra Fairclough, der skelner mellem diskursive og ikke‐diskursive praksisser (mere herom i kapitel 
 2.4.2.).  


Hos Laclau og Mouffe forstås diskurs som ”en fastlæggelse af betydning inden for et bestemt domæne.” 


(Jørgensen & Phillips, 2008, p. 36) Diskursteorien ser det sociale som en diskursiv konstruktion, da sociale 
 fænomener aldrig er færdige eller totale. Dermed består de af flere betydningsdannelsesprocesser. 


Betydningsdannelse i diskurs er fokus for Laclau og Mouffes diskursteori, men denne betydningsdannelse 
 er ikke fastlagt, dvs. der foregår en stadig kamp om magt og dominans om at være den herskende diskurs – 
 en såkaldt diskursiv kamp. ”Diskursen er således en midlertidig lukning; den fikserer betydning på en 
 bestemt måde, men den bestemmer ikke, at betydning skal være fikseret på netop den måde i al fremtid.” 


(Jørgensen & Phillips, 2008, p. 39f) 


Ved brug af diskursteorien ses der på de diskursive kampe, der foregår om diskursens betydning. Herved 
 trækkes der på flere artikulationer om samme diskurs. Da denne opgave ikke baserer sig på flere 


dokumenter, ville diskursteorien have svært ved at komme til sin ret, da det er gennem sammenligningen 
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af en bestemt diskurs fra flere sider, at analysen foretages. Derfor benyttes Laclau og Mouffes diskursteori 
 ikke i denne afhandling. 


2.4.1.2.  Diskurspsykologi 


Diskurspsykologien er udviklet som en udfordring mod kognitivismen, da diskurspsykologien ”i kontrast til 
 kognitivismen ser (…) tekster og talt sprog som konstruktioner af verden, der orienteres mod sociale 
 handlinger.” (Jørgensen & Phillips, 2008, p. 105) Diskurspsykologien baserer sin forskning på den konkrete 
 sociale interaktion, der er udgangspunktet for diskursanalyser med diskurspsykologien som teori og 
 metode.  


Eftersom diskurspsykologien har sit empiriske fokus på konteksten og retorikken, hvori sprogbrugen 
 udfoldes, er denne tilgang ikke benyttet til afhandlingen. Den ville derimod have været passende, hvis 
 afhandlingen baserede analysen på interviews eller scripter, fx hvor indvandrere havde kontakt til det 
 offentlige apparat på den ene eller anden måde. Ligeledes mener diskurspsykologien ikke, at folk har én 
 identitet, men derimod at folk har flere identiteter, der er fleksible og konstrueres gennem tale (Jørgensen 


& Phillips, 2008, p. 115). Dette perspektiv ville også stille krav til andre teorier som brug i denne afhandling 
 og til denne problemformulering.  


2.4.1.3.  Kritisk diskursanalyse 


Den kritiske diskursanalyse har sit udspring først i 1990’erne, hvor Teun van Dijk, Norman Fairclough, 
 Gunther Kress, Theo van Leeuwen og Ruth Wodak dannede et netværk for kritiske diskursanalytikere. Disse 
 diskursanalytikere mødes stadig på et årligt symposium, hvor teori og metode inden for kritisk 


diskursanalyse bliver diskuteret (Wodak, 2001, p. 4). Således er den kritiske diskursteori meget nutidig og 
 udvikles løbende af de oprindelige kritiske diskursanalytikere og andre forskere, der har tilsluttet sig 
 tilgangen. 


Disse danner også frontfigur for nogle af skolerne i kritisk diskursanalyse, bl.a. er Teun van Dijk fra den 
 hollandske skole, Ruth Wodak fra den østrigske skole og Norman Fairclough fra den britiske skole. Her 
 gennemgås ikke skolerne og deres forskelligheder, men her gives et kort overblik over den kritiske 
 diskursanalyses fælles formål og analysegrundlag.  


Der findes mange definitioner på diskurs, men ifølge de kritiske diskursanalytikere defineres diskurs 
 således: ”CDA [Critical Discourse Analysis, red.] regards ”language as social practice” (Fairclough and 
 Wodak, 1997), and takes consideration of the context of language use to be crucial (Wodak, 2000c; Benke, 
 2000).” (Wodak, 2001, p. 1) 


Den kritiske diskursanalyse er ifølge Jørgensen og Phillips ”en ret løs størrelse” (2008, p. 72), hvor hver 
 skole har sine metoder og teknikker. Dog har tilgangene fem fælles træk (Jørgensen & Phillips, 2008, pp. 73‐


76): 


o  Sociale og kulturelle processer og strukturer har en delvis lingvistisk‐diskursiv karakter 
 o  Diskurs er både konstituerende og konstitueret 


o  Sprogbrug skal analyseres empirisk i den sociale sammenhæng 
 o  Diskurs fungerer ideologisk 


o  Kritisk forskning 
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Forholdet mellem sprog og magt er af særlig interesse for den kritiske diskursanalyse, ligesom fokus 
 hermed er på de mindre godt stillede i et samfund. Wodak (2001) formulerer det således: 


”Thus, CL [Critical Linguistics, red.] and CDA may be defined as fundamentally concerned 
 with analysing opaque as well as transparent structural relationships of dominance, power 
 and control as manifested in language. In other words, CDA aims to investigate critically 
 social inequality as it is expressed, signalled, constituted, legitimized and so on by language 
 use (or in discourse).” (Wodak, 2001, p. 2) 


Således er det forholdet mellem dominans, magt og kontrol, der skal analyseres gennem sproget i en kritisk 
 diskursanalyse. Men det er ikke kun sproget i sig selv, der skal undersøges, men derimod hvem der udøver 
 en vis sprogbrug, ofte i forbindelse med de mindre godt stilledes position i samfundet: 


”For CDA, language is not powerful on its own – it gains power by the use powerful people 
 make of it. This explains why CL often chooses the perspective of those who suffer, and 
 critically analyses the language use of those in power, who are responsible for the existence 
 of inequalities and who also have the means and opportunity to improve conditions.” 


(Wodak, 2001, p. 10) 


Forandring i samfundet er således i fokus for den kritiske diskursanalyse:  


”Kritisk diskursanalyse er kritisk i den forstand, at den ser det som sin opgave at afsløre den 
 diskursive praksis’ rolle i opretholdelsen af den sociale verden og herunder sociale relationer, 
 der indebærer ulige magtforhold. Formålet er at bidrage til social forandring i retning af 
 mere lige magtforhold i kommunikationsprocesserne og i samfundet som helhed.” 


(Jørgensen & Phillips, 2008, p. 76f, kursiv i original) 


Norman Faircloughs kritiske diskursanalyse baserer sig på en lingvistisk og detaljeret tekstanalyse, der 
 benyttes ”til at få indsigt i, hvordan diskursive processer kan aflæses lingvistisk i specifikke tekster.” 


(Jørgensen & Phillips, 2008, p. 78, kursiv i original) 


2.4.2.  Faircloughs kritiske diskursanalyse 


Som beskrevet i forrige afsnit består den kritiske diskursanalyse af flere forskellige skoler. Til denne 
 afhandling har jeg valgt at benytte Norman Faircloughs tilgang til den kritiske diskursanalyse, der hører ind 
 under den britiske skole.  


Begrebet ”kritisk diskursanalyse” bruges af Fairclough som betegnelse for hans egen tilgang til 


diskursanalyse, men samtidig bruges begrebet altså også som betegnelse for den bredere retning inden for 
 diskursanalysen, som flere tilgange tilhører (Jørgensen & Phillips, 2008, p. 72), jf. kapitel 2.3.1. ovenfor.  


Hos Norman Fairclough er diskurser konstituerende såvel som konstitueret. Det vil sige, at diskurser indgår 
som del af den sociale praksis og er således i et dialektisk forhold til andre diskurser og ikke‐diskursive 
praksisser. På den måde ”… er sprog som diskurs både en form for handling (Austin 1962), hvorved folk kan 
påvirke verden, og en form for handling, som er socialt og historisk placeret og står i et dialektisk forhold til 
andre aspekter af det sociale.” (Jørgensen & Phillips, 2008, p. 74) 
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Faircloughs kritiske diskursanalyse er valgt som teori til denne afhandling ud fra betragtningen af, at denne 
 teori vil kunne behandle problemstillingen bedst muligt. Først og fremmest mener Fairclough, at man med 
 en diskursanalyse skal søge en forandring, gerne i samfundet hos de mindre velstillede grupper. Dernæst 
 indeholder Faircloughs kritiske diskursanalyse et lingvistisk perspektiv, som danner grund for selve 


diskursanalysen. Dette er bevendt i denne afhandling, da analysematerialet er to skrevne dokumenter, dvs. 


uden kropssprog og andre sproglige markører. Endeligt skelner Fairclough mellem diskursive og ikke‐


diskursive praksisser, hvilket giver mulighed for at inddrage endnu en teori i analysen. De diskursive 


praksisser er der hvor diskursen produceres, distribueres og konsumeres, mens ikke‐diskursive praksisser er 
 fx økonomiske og politiske systemer, der ikke kan ændres gennem diskurs. 


Ifølge Jørgensen og Phillips (2008) hører Norman Faircloughs kritiske diskursanalyse til en af de teorier og 
 metoder, ”der egner sig til undersøgelser af kommunikationsprocesser i forskellige sociale sammenhænge, 
 fx i organisationer og institutioner, og i forhold til bredere samfundsmæssige og kulturelle 


udviklingstendenser.” (p. 10) Dette gør Faircloughs tilgang endnu mere bevendt, da empirien i afhandlingen 
 baserer sig på officielle dokumenter udgivet af den danske og den tyske regering. 


Ved at benytte Fairclough som metode og teori i afhandlingen, kan jeg benytte den induktive metode til at 
 besvare min problemformulering. Den viden, der produceres, er således en generel slutning ud fra den 
 valgte empiri. Eftersom mit empiriske materiale ikke er fuldstændigt, er den nye viden frembragt gennem 
 analysen ikke omfattende for hele området, men som nævnt i kapitel 2.1., kan den fremvise tendenser, der 
 kan være nyttige til at opstille en forståelsesramme for området. 


2.4.3.  Nationale teorier 


Som teori for nationalt tilhørsforhold er valgt Johann Gottlieb Fichtes ”Acthe Rede” (Reden an die deutsche 
 Nation) fra 1808 samt Ernest Renans essay ”What is a Nation?” [Qu’est‐ce qu’une nation?] fra 1882. Dertil 
 nævnes N.F.S. Grundtvig kort for at belyse hans betydning for den danske nationalitets historie. 


Teorierne inden for nationalt tilhørsforhold er valgt ud fra den betragtning, at de er to modpoler inden for 
 den måde, hvorpå en nationalitet og en nation kan opfattes, samt tidsmæssigt tilsvarende med den 
 moderne nations opståen. Teorierne er således ikke moderne, og der findes mange eksempler på, hvordan 
 en nation skal defineres, blandt de nyere og mere fremherskende teorier er Benedict Andersons ”Imagined 
 Communities” (1991).  


Grunden til at vælge hhv. Johann Gottlieb Fichte og Ernest Renan som frontfigurer for de to tilgange er, at 
 de hver især repræsenterer to vidt forskellige opfattelser, samt at Renans essay, der danner udgangspunkt 
 for hans tilgang i denne afhandling, kan opfattes som et mere eller mindre direkte modsvar på Fichtes taler 
 (Reden an die deutsche Nation). Desuden vil to modpoler bedre kunne illustrere tendenser på et 


repræsentativt niveau, end to retninger, der ligger sig forholdsvis tæt op ad hinanden. Således er teorierne 
 også nyttige til brug ved en induktiv analyse for at kunne afspejle tendenser inden for området. 


2.5.  International komparativ kritisk diskursanalyse 


For at kunne sammenligne to nationale diskurser på et validt grundlag opstiller Thomas Niehr i 


”International vergleichende Diskurs‐ und Argumentationsanalyse” (2002) nogle redskaber til udvælgelse af 
de tekster, som skal danne empiri for en international komparativ kritisk diskursanalyse. Ifølge Niehr stiller 
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det nemlig andre krav at sammenligne to landes diskurser inden for et område end ved kun at foretage en 
 kritisk diskursanalyse af to diskurser i et land. 


2.5.1.  Parametre 


Thomas Niehr forstår diskurs som en fletning af tematisk sammenhængende udsagn, som kan sluttes 
 sammen via tekstsamlinger (Niehr, 2002, p. 51).  


For at kunne sammenligne og bruge tekster til en international komparativ diskursanalyse foreslår Niehr 


”…Auswahlskriterien zu entwickeln, mit denen die potentielle Textmasse auf ein  zu bewältigendes Maß 
 reduziert werden kann, ohne dass grob gegen das Gebot der Repräsentativität verstoßen wird.” (Niehr, 
 2002, p. 52) Netop dette gælder især for en international komparativ diskursanalyse, da denne ofte er 
 konfronteret med utilgængelighed af tekstmateriale ved opstilling af tekstsamlinger.  


Det er vigtigt at holde fokus og afgrænse sine tekstsamlinger inden for fire følgende niveauer (Ibid.): 


o  Tema: afgrænsning til én eller få diskurser 


o  Tid: et udvalg af bestemte kronologiske afsnit som synes specielt signifikante 


o  Tekstvariant: afgrænsning til bestemte tilgængelige tekster af den mest mulige homogene slags 
 o  Analyseniveau: koncentration på bestemte sproglige delaspekter, fx ordforråd, metaforik eller 


argumentation 


Det er vigtigt, at empirien er repræsentativ for diskursen inden for området: fx bør der ved inddragelse af 
 avisartikler i en kvantitativ analyse fokuseres på at have artikler med fra et bredt udsnit af aviser og ikke 
 kun de venstre‐/højreorienterede aviser. 


Det er ligeledes vigtigt, at de to internationale tekstsamlinger er afbalancerede, således at der kan 
 foretages en fornuftigt og hensigtsmæssig analyse: 


Fig. 1 Afbalancerede tekstsamlinger 


 
  
  
  
  
  
  
  


        Kilde: Thomas Niehr, 2002, p. 54 


 


       Tekst 1 (L1)       Tekst 1 (L2) 
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        Tekst 3 (L1)       Tekst 3 (L2) 
        Tekst n (L1)      Tekst n (L2) 
        Vertikal balance 


 


       Horisontal balance 
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Figur 1 illustrerer, hvordan der skal være en balance mellem de tekstsamlinger, der udvælges indenfor et 
 land samt mellem de tekstsamlinger, der skal sammenlignes mellem de to lande. Således sikrer den 
 vertikale balance en repræsentativ afspejling af en diskurs, mens den horisontale balance sikrer 


sammenlignelighed mellem de forskellige internationale tekstsamlinger. Den horisontale balance betyder 
 ikke, at tekstsamlingerne skal ligne hinanden én‐til‐én; ifølge Niehr er dette umuligt og heller ikke 


nødvendigt. Selvom Niehrs model umiddelbart indebærer flere tekster, mener jeg, at modellen stadig er 
 relevant at benytte, selvom jeg kun benytter én tekst fra hvert land: uden en vertikal og en horisontal 
 balance mellem to tekster ville den komparative analyse være mere eller mindre ubrugelig.  


Ved international sammenligning skal de to tekstsamlinger altså være fornuftige og hensigtsmæssige at 
 sammenligne: ”Es müssen also für beide Länder in sich ausgewogene und zudem gleichartige Textkorpora 
 zusammengestellt werden, um einen sinnvollen und aussagekräftigen Diskursvergleich dürchführen zu 
 können.” (Niehr, 2002, p. 53) 


2.5.2.  Danmark og Tyskland i en international komparativ kritisk diskursanalyse 
 Niehr foreslår fire niveauer, som tekstsamlingerne skal udvælges ud fra: tema, tid, tekstvariant og 
 analyseniveau. 


De to nationale integrationsplaner deler tema, idet de begge omhandler integration af indvandrere og 
 efterkommere. Ligeledes er de skrevet inden for samme tidsmæssige periode, hhv. 2003 og 2007. De afsnit, 
 der er udvalgt til tekstanalysen, deler ligeledes tema, idet de begge beskæftiger sig sprog, hvad enten det er 
 overordnet set eller i forbindelse med uddannelse. 


De to nationale integrationsplaner for Danmark og Tyskland er valgt ud fra kriteriet om deres omfang og 
 rækkevidde. Begge integrationsplaner er bygget nogenlunde ens op og fremstiller initiativer og tiltag inden 
 for integration. Således har disse initiativer betydning for integrationen i hvert land og må vurderes at være 
 repræsentative for den officielle diskurs inden for emnet. Afsenderne af integrationsplanerne er 


regeringerne, dog har der i den tyske plan været involveret en større bredde fra samfundet i 


arbejdsgrupperne, hvor arbejdsgruppen i Danmark bestod af ministre. Dette vurderes dog ikke at have 
 betydning for integrationsplanernes rækkevidde – på trods af forskel i udformningen, vil 


integrationsplanerne stadig have indflydelse på lovgivning og andre indretninger, fx i kommuner, der 
 gælder alle indvandrere. 


Hvad angår analyseniveauet, benyttes Fairclough til analysen i begge integrationsplaner. 


De to integrationsplaner er altså kompatible at sammenligne. Horisontalt er begge integrationsplaner 
kompatible at sammenligne grundet deres afsender‐modtager forhold, ligesom de vertikalt begge afspejler 
diskursen i eget land inden for området ved begge at være officielle dokumenter, der kan styre sprog i 
integration og inden for andre politiske ressortområder.   
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3.  Teori 


Teorien, der sætter analyserammen for empirien i afhandlingen, er Norman Faircloughs kritiske 
 diskursanalyse. Norman Fairclough har en lingvistisk tilgang til diskursanalysen i højere grad end andre 
 teoretikere på området. Da empirien er to skriftlige integrationsplaner, som gennem en lingvistisk analyse 
 vil blive åben for fortolkning, benyttes netop hans tilgang i denne afhandling.  


Samtidig har den kritiske diskursanalyse ifølge Fairclough formålet  


”at få lingvistisk orienteret diskursanalyse til at spille sammen med en social og politisk 
 tænkning, som er relevant for diskurs og sprog, i form af en analyseramme, som vil kunne 
 anvendes i samfundsvidenskabelig forskning og særligt i studiet af social forandring.” 


(Fairclough, 2008, p. 15)  


Afhandlingens problemformulering beskæftiger sig med et samfundsvidenskabeligt perspektiv i kraft af sit 
 fokus på nationale integrationsplaner, og hvorvidt diskursen angående sprog er præget af 


nationalitetsopfattelse blandt danskerne og tyskerne. Derfor er Faircloughs kritiske diskursanalyse relevant 
 at bruge til denne problemstilling. 


Selv definerer Fairclough sin kritiske diskursanalyse som både teori og metode, og her i afhandlingen vil 
 diskursanalysen også primært benyttes som metode. 


3.1.  Faircloughs diskursanalyse 


Norman Fairclough har flere definitioner på hvad diskurs er, men ifølge Elisabeth Halskov Jensen, der har 
 oversat og redigeret bogen ”Kritisk diskursanalyse – En tekstsamling”,  


”… skelner han mellem diskurs som en abstrakt størrelse, hvor det dækker ”sprogbrug som 
 social praksis” i bred forstand, og diskurs i mere snæver, teknisk forstand, hvor det er ”en 
 måde at give betydning til erfaring fra et bestemt perspektiv” (se Kritisk diskursanalyse og 
 markedsgørelsen af offentlig diskurs: universiteterne) eller ”semiose som repræsentation og 
 selvrepræsentation af social praksis” (se Kritisk diskursanalyse som samfundsvidenskabelig 
 metode).” (Fairclough, 2008, p. 10) 


Marianne Jørgensen og Louise Phillips formulerer det således: 


  ”Han definerer den abstrakte brug af navneordet (diskurs) som sprogbrug som social praksis. 


(…) Her overfor definerer Fairclough brugen af navneordet med artikel (en diskurs, jf. diskurser, 


diskurserne) som en måde at tale på, der giver betydning til oplevelser ud fra et bestemt perspektiv – dvs. 


én bestemt diskurs, …” (Jørgensen & Phillips, 2008, p. 79) 


Ifølge Fairclough er en diskurs konstitueret såvel som konstituerende, ligesom der findes diskursive og ikke‐


diskursive praksisser. Den diskursive praksis er der, hvor teksten konsumeres, distribueres og produceres 
ud fra den forudforståelse, som modtageren har. Ikke‐diskursive praksisser vedrører fx økonomiske og 
politiske systemer, som har andre ikke‐diskursive kræfter (se kapitel 3.1.1.2. og 3.1.1.3.). En diskurs er 
derved konstituerende over for den diskursive praksis, ligesom den er konstitueret af de ikke‐diskursive 
praksisser. 
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Fairclough ser diskurs som del af en social praksis i forhold til andre diskursanalytikere. Social praksis 
 forekommer fx i politiske, økonomiske og kulturelle sammenhænge, som diskurs altså kan være en del af 
 men ikke udgøre (Fairclough, 2008, p. 21). Fairclough er dog mest optaget af den politiske diskurs inden for 
 social praksis frem for økonomiske eller kulturelle dimensioner, da det er her, den sociale forandring kan 
 finde sted, for de politiske magtrelationer er genstand for forandring (Ibid.). 


 Når diskurs er en del af den sociale praksis, står diskurs altså i et dialektisk forhold: 


”For det første implicerer det, at diskurs både er en måde at handle på, en form, hvori folk 
 kan agere i forhold til verden og særligt i forhold til hinanden, og en måde at repræsentere 
 verden på. (…) For det andet indebærer det, at der er et dialektisk forhold mellem diskurs og 
 sociale strukturer og mere generelt mellem sociale praksisser og sociale strukturer: 


Sidstnævnte er både en betingelse for og en effekt af førstnævnte.” (Fairclough, 2008, p. 17) 


Med den dialektiske tilgang, mener Fairclough altså, at diskurs er konstituerende og samtidig bliver 
 konstitueret, det vil sige, at diskurserne konstituerer den sociale verden samtidig med, at den konstitueres 
 af andre sociale formater. På den måde afspejler diskursen de sociale strukturer og processer samtidig med 
 at diskursen bidrager til at omforme dem (Jørgensen & Phillips, 2008, p. 74). ”Diskurs er en praksis, som 
 ikke bare repræsenterer verden, men også giver verden betydning, konstituerer den og konstruerer den i 
 mening.” (Fairclough, 2008, p. 18) 


For at kunne analysere en diskurs som del af en social praksis opstiller Fairclough en tretrinsmodel, der kan 
 bruges som redskab til analysen. 


3.1.1.  Faircloughs tredimensionelle model 


Fairclough foreslår en analytisk ramme til brug i diskursanalysen. Sprogbrug har tre dimensioner bestående 
 af tekst, diskursiv praksis og social praksis (Fairclough, 2008, p. 29): 


 
  
  
  
  
  
  
  
  


           En tredimensionel diskursmodel. Kilde: Fairclough, 2008, p. 29 
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3.1.1.1.  Tekst 


Diskurs som tekst kan undersøges med en tekstanalyse med fire følgende overskrifter: ordvalg/vokabular, 
 grammatik, kohæsion og tekststruktur. Derudover findes tre hovedoverskrifter, som bruges i analysen af 
 den diskursive praksis, men som alle indeholder teksttræk, nemlig udsagnskraft, teksters kohærens samt 
 teksters intertekstualitet (se kapitel 3.1.1.2.) (Fairclough, 2008, p. 31f).  


Når tekstens vokabular undersøges, skal der lægges mærke til ordvalg, leksikalisering og 


betydningsfastlæggelse frem for fx ordforråd, da ”disse begreber implicerer processer, hvor man 


leksikaliserer eller giver betydning til verden (…)” (Fairclough, 2008, p. 33). Ligeledes bør der være fokus på 
 ordbetydning, metafor samt alternative ordvalg: 


”Et fokus i analysen er på alternative ordvalg og deres politiske og ideologiske betydning i 
 forhold til emner som, hvordan erfaringsdomæner kan ”reformuleres” som en del af en 
 social og politisk kamp (eksemplet med reformuleringen fra ”terrorister” til 


”frihedskæmpere” eller vice versa er velkendt), eller hvordan visse domæner ender med at 
 blive mere intenst leksikaliserede end andre.” (Fairclough, 2008, p. 34) 


I denne afhandling vil ordvalg angående sprog være af betydning, fx hvordan nationalsprogene bliver 
 omtalt, og hvordan indvandrernes sprog bliver omtalt. 


Ved at se på tekstens grammatik skal der ses på sætningens multifunktionelle perspektiv, da hver sætning 
 er en blanding af ideationelle, interpersonelle og tesktuelle meningsenheder: 


”Folk træffer valg vedrørende designet og strukturen af deres sætninger, deriblandt valg 
 med hensyn til, hvordan man giver betydning til (og konstruerer) sociale identiteter, sociale 
 relationer og videns‐ og holdningsspørgsmål.” (Fairclough, 2008, p. 32) 


Der skal i analysen derved ses på sideordnede konjunktioner, aktive og passive verber og andre 


grammatiske funktioner, der kan fortælle noget om opfattelsen af sproget ud fra den måde, sætningerne er 
 konstrueret på. Fx ved passive konstruktioner udelades agenten, hvilket kan have betydning for, hvordan 
 sætningen opfattes, fx om nogen eller noget har ansvaret for handlingen eller ej, jf. disse eksempler: 


”Gaven gives videre” og ”Lea giver gaven videre”. Ved inddragelse af agent ydes der fokus og 
 opmærksomhed på agenten, som får en større rolle i sætningen.  


Sætningernes kohæsion i teksten undersøges ved at se på, hvordan sætningerne hænger sammen, 
 herunder substitution, konnektorer, pronominer osv. Ved at se på kohæsionen kan retoriske schemata 
 opdages: 


”Disse schmata og særlige aspekter af dem, såsom teksters argumentative struktur, varierer 
 efter diskurstype, og det er interessant at udforske sådanne variationer som bevis for 
 forskellige rationalitetsmåder og skift i rationalitetsmåder, når diskurspraksisser skifter.” 


(Fairclough, 2008, p. 34) 


Ved at undersøge kohæsionen i teksten kan der udledes noget om argumentationen i sætningen, hvilket 
kan fortælle noget om diskursiveringen af sprog, og hvordan der argumenteres i forbindelse med sprog. 
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Endelig bør tekststrukturen undersøges ved at se på forskellige teksttypers makrotræk, fx i en 


kogebogsopskrift og en kriminalrapport i en avis. ”Sådanne strukturerede konventioner kan give en masse 
 indsigt i, hvilke videnssystemer og antagelser om sociale relationer og sociale identiteter der er bygget ind i 
 teksttypers konventioner.” (Fairclough, 2008, p. 35) 


Disse fire dele af tekstanalysen fungerer som redskaber i analyserne af integrationsplanerne i kapitel 6.1. og 
 6.2. men er dog kun inddraget i analysen, hvor det er relevant. 


3.1.1.2.  Diskursiv praksis 


At analysere den diskursive praksis, der er en særlig form for social praksis, handler om fortolkning. Her er 
 både tekstniveauet og den sociale praksis vigtige: 


”Analyse af diskursiv praksis bør, synes jeg, involvere en kombination af, hvad man kunne 
 kalde ”mikroanalyse” og ”makroanalyse”. Førstnævnte er den slags analyse, som 


konversationsanalysen er så god til: forklaringen på, præcis hvordan deltagere producerer og 
 fortolker tekster på basis af deres medlemsressourcer. Men dette må suppleres med 


makroanalyse, for at man kan kende arten af de medlemsressourcer (inklusive 


diskursordenerne), som der trækkes på for at producere og fortolke tekster, og hvorvidt det 
 foregår på normative eller kreative måder.” (Fairclough, 2008, p. 44) 


Den diskursive praksis undersøger altså produktion og fortolkning af tekster på baggrund af deltagernes 
 medlemsressourcer, mens den sociale praksis skal søge at forklare, hvorfor den diskursive praksis bliver 
 produceret, konsumeret og distribueret, som den gør.  


Den diskursive praksis er således bindeleddet mellem tekst og social praksis, da den tekst, der bliver 
 produceret samt distribueret og konsumeret, er præget af faktorer i den sociale praksis, diskursive såvel 
 som ikke‐diskursive praksisser. 


Diskursiv praksis vedrører altså produktionsprocesser, distributionsprocesser samt konsumptionsprocesser, 
 det vil groft sagt sige hvem der er afsender, af hvem eller hvordan diskursen bliver distribueret samt 
 hvordan teksterne bliver konsumeret (Fairclough, 2008, pp. 35ff). 


I den diskursive praksis skal der analyseres de diskurser og genrer (som samlet kaldes diskurstyper), der 
 gennem konsumption, distribution og produktion kommer til udtryk i teksten.   


3.1.1.3.  Social praksis 


Fairclough ser diskurs i social praksis i relation til ideologi og magt, hvor han ser ”diskurs i en 


magtforståelse, hvor magt er hegemoni, og hvor magtrelationer udvikles gennem hegemonisk kamp.” 


(Fairclough, 2008, p. 45) Han forstår ”ideologier som ”betydninger/konstruktioner af virkeligheden (den 
 fysiske verden, sociale relationer, sociale identiteter), der er bygget ind i forskellige dimensioner af 
 diskursive praksissers form/mening, og som bidrager til produktion, reproduktion og transformation af 
 dominansrelationer”.” (Fairclough, 2008, p. 46) 


Den sociale praksis indeholder diskursive såvel som ikke‐diskursive elementer, og derfor skal der knyttes en 
teori til den sociale praksis, som kan bidrage til at forklare, hvorfor teksten bliver produceret, som den gør. 
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Fairclough mener ikke, at kritisk diskursanalyse blot er en metode i samfundsvidenskabelig forskning; den 
 er lige så meget en teori: ”… et teoretisk perspektiv på sprog og mere generelt på semiosis (…) og et 
 element eller ”moment” i den materielle sociale proces (Williams 1977), der muliggør analyse af sprog eller 
 semiosis inden for bredere analyser af den sociale proces.” (Fairclough, 2008, p. 93)  


Derudover er den kritiske diskursanalyse en teori og/eller metode, der står i et dialektisk forhold til andre 
 sociale teorier og metoder. Således skal den kritiske diskursanalyse ikke benyttes udelukkende som teori 
 og/eller metode, men ifølge Fairclough kobles sammen med anden teori og/eller metode i 


samfundsvidenskabelig forskning.  


Således benyttes der i afhandlingen to forskellige tilgange til opfattelsen af et nationalt tilhørsforhold, som 
 først og fremmest er en del af problemformuleringen, men samtidigt også skal bidrage til at bringe klarhed 
 over problemformuleringen. Som før nævnt er den diskursive praksis bindeleddet mellem tekst og social 
 praksis, og den sociale praksis kan forklare hvorfor den diskursive praksis udformes som den gør, og 
 dermed også hvorfor selve teksten er skrevet, som den nu engang er. De to teorier om nationalt 


tilhørsforhold skal altså forsøge at forklare hvorfor teksten er udformet, som den er i integrationsplanerne. 


3.2.  To tilgange til opfattelsen af nationalt tilhørsforhold 


For at understøtte Faircloughs kritiske diskursanalyse behøves altså endnu en teoretisk ramme, der kan 
 søge at forklare hvilken forandring, der finder sted, og altså hvorfor en tekst er udformet, som den er. 


Eftersom der til afhandlingen er valgt et nationalt perspektiv, vil jeg her gøre rede for de to modpoler inden 
 for national teori, der anvendes som baggrund for fortolkningen af analysen i afhandlingen. 


3.2.1.  Den tyske tilgang 


Som repræsentant for den tyske tilgang til nationalitet benyttes Johann Gottlieb Fichtes (1762 – 1814) 
 ottende tale til den tyske nation fra 1808.  


Fichtes ottende tale er én ud af 14 taler, som han holdte i Berlin. Via talerne forsøgte han at skabe en 
 nationalitetsfølelse blandt tyskerne, da dele af Tyskland på dette tidspunkt var besat af Frankrig.  


Fichtes ottende tale til den tyske nation omhandler spørgsmålet om, hvad et folk er. Hvad er kærligheden 
 til fædrelandet, hvor kommer den fra, og hvad er den individuelles kærlighed til nationen? I forrige taler har 
 Fichte gjort rede for, at kun Tyskland har et folk og er berettiget til at tælle som et folk (Fichte, 1808/1978, 
 p. 115). I den ottende tale uddyber han videre:  


”… so muß hiebei1 zugleich erhellen, daß nur der Deutsche – der ursprüngliche, und nicht in 
 einer willkürlichen Satzung erstorbene Mensch, wahrhaft ein Volk hat, und auf eins zu 
 rechnen befugt ist, und daß nur er der eigentlichen und vernunftgemäßen Liebe zu seiner 
 Nation fähig ist.” (Fichte, 1808/1978, p. 125)  


Kun den tyske mand er altså i stand til at elske sin nation, og kun Tyskland har et sandt folk. Fichte ophøjer 
 tyskerne over andre folk og sætter således kun tyskerne i stand til at have en nation med ét folk. Fichte 
       


1 Der rettes ikke i de direkte citater hvad angår retstavning, ord samt tegnsætning. Dette gøres ud fra den betragtning, at originalteksten bør citeres 
 korrekt uden hensyntagen til nutidig retskrivning. 
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taler videre om, hvilket ædelt tænkende menneske (altså det tyske folk) ikke ville have lyst til at formere sig 
 og give hans plads på jorden videre: 


”Welcher Edeldenkende will das nicht, sagte ich; aber nur nach den Bedürfnissen der also 
 Denkenden, als der Regel, wie alle sein sollten, ist die Welt zu betrachten und einzurichten, 
 und um ihrer willen allein ist eine Welt da. Sie sind der Kern derselben, und die anders 
 Denkenden sind, als selbst nur ein Teil der vergänglichen Welt, solange sie also denken, auch 
 nur um ihrer willen da, und müssen sich nach ihnen bequemen, so lange, bis sie geworden 
 sind, wie sie.” (Fichte, 1808/1978, p. 127) 


Folket danner nationen og former den, de er verdens midte. Andre, der ikke er som de ædelt tænkende, 
 skal indrette sig efter disse, indtil de altså selv bliver en del af dem. Dette er en ophøjelse af det tyske folk 
 som efterligningsværdige – eller endda assimilationsværdige. 


 


Hvad angår sprog, stammer det tyske sprog ifølge Fichte fra forfædrene, helt tilbage fra dengang, tyskerne 
 var slaver for romerne. Fichte takker forfædrene for en frihed uden slaveri samt: 


 


”Ihnen verdanken wir, die nächsten Erben ihres Bodens, ihrer Sprache, und ihrer Gesinnung, 
 dass wir noch Deutsche sind, dass der Strom ursprünglichen und selbständigen Lebens uns 
 noch trägt, ihnen verdanken wir alles, was wir seitdem als Nation gewesen sind (…)” (Fichte, 
 1808/1978, p.137) 


 


Nationen stammer altså helt tilbage fra forfædrene ligesom sproget gør, formodentlig det tyske sprog, 
 forstås. Sprog kobles altså her helt tæt sammen med det at være tysk og sammen med nationen. 


 


Fichte redegører også for, at i modsætning til det gamle Grækenland, hvor stat og nation var adskilt, kan 
 alle, der taler tysk, regne sig til den tyske nation: 


”So weit die deutsche Zunge reichte, konnte jeder, dem in Bezirke derselben das Licht 
 anbrach, sich doppelt betrachten als Bürger, teils seines Geburtsstaates, dessen Fürsorge er 
 zunächst empfohlen war, teils des ganzen gemeinsamen Vaterlandes deutscher Nation.” 


(Fichte, 1808/1978, p. 139) 


Tyskland var på dette tidspunkt opdelt i flere små herredømmer af forskellig rang og i disse herredømmer, 
 kunne de, der talte tysk, regne sig til den tyske nation. 


Nationen i den tyske tilgang bygger altså på forfædre og blodet bånd, hvilket også har givet tilgangen 
 navnet jus sanguinis, blodets ret. Gennem blodets bånd opnår man nationalitet og tilhørsforhold til en 
 bestemt nation. 


3.2.2.  Den franske tilgang 


Filologen og historikeren Ernest Renan (1823‐1892) skrev i 1882 essayet “What is a Nation?” [Qu’est‐ce 
qu’une nation?], hvor han udfordrer opfattelsen af en nation som racebærende med ét sprog:  
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